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DONE at Stockholm this 20th day of February 1953 in
duplicate in the English language.

FOR JAPAN:
Shiroji Yuki

FOR SWEDEN:
Osten Undén

SCHEDULE

I. Routes to be served by the designated airline or airlines
of Japan.

A) Tokyo—Osaka—Fukuoka—Okinawa—points on the
Mainland of China and/or on the island of Formosa
—Hong Kong or Manila—points in Indo-China—Bang-
kok-—Rangoon—Colombo—points in India and East
and West Pakistan—points in the Middle and Near
mmmﬁIOmmaolmﬁrmumionQfmmum.ﬁr Zurich  or
Madrid—-Frankfurt am Main—Paris, Brussels or
Amsterdam—points in Scandinavia and points be-
yond, in both directions.

B) Fukuoka—Osaka—Tokyo—points in the North Pacific
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and Canada—points in Scandinavia and points be-
yond, in both directions.
The agreed services provided by the designated air-
line or airlines of Japan shall begin at a point in the
territory of Japan, but other points on the route may
at the option of the designated airline be oB:ﬁma on any
or all flights.

II. Routes to be served by the designated airline or air-

lines of Sweden.

A) Points in Scandinavia—points in Europe—points in
the Near and the Middle East—points in Pakistan—
points in India—points in Ceylon—points in Burma—
Bangkok —Okinawa or Manila—Tokyo and points
beyond, in both directions.

B) Points in Scandinavia—points in Alaska and the
Aleutian Islands—Tokyo and points beyond, in
both directions.

The agreed services provided by the designated airline

or airlines of Sweden shall begin at a point in

Scandinavia, but other points on the route may at the

option of the designated airline be omitted on any or w:
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Il The word Scandinavia in this Schedule means Den-
mark, Norway, Sweden and Danish territorial posses-

sions.
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EXCHANGE OF NOTES CONCERNING
AMENDMENT OF THE SCHEDULE

Dated at Tokyo, July 19, 1954

Tokyo, July 19, 1954

Monsieur le Ministre,

I have the honour to refer to the Agreement between
Sweden and Japan momt\,ﬁﬂ Services signed at Stockholm on
February 20, 1953, and to the consultations between the
aeronautical authorities of the 004253@3 of Sweden and
the Government of u apan Sw:& were, wm_m in Tokyo in July,
1954, and to propose that Route II 3 of the Schedule at-
tached to the said Agreement be amended to read as follows :

“II. Routes to be served by the designated airline or

airlines of Sweden.
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A) Points in Scandinavia—points in Europe—points
in the Near and Middle East—points in Pakistan—
points in India—points in Ceylon—points in Burma
—Bangkok—Hong Kong or Manila—Tokyo and points
beyond, in both directions.”

If this proposal is acceptable to the Government of
Japan, I have further the honour to suggest that this Note
and Your Excellency’s reply accepting this proposal be re-
garded, in accordance with the provisions of Article 15 of
the said Agreement, as constituting an agreed amendment
of the Schedule to the extent specified in these Notes, such
amendment to come into effect from the date of Your Ex-
cellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my
highest consideration.

(Signed) Peder Hammarskjold
Chargé d'Affaires a.i.
His Excellency
Monsieur Katsuo Okazaki
Minister for Foreign Affairs
Tokyo
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Tokyo, July 19, 1954
Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note
dated July 19, 1954, in which you have informed me as
follows :

I have the honour to refer to the Agreement be-
tween Sweden and Japan for Air Services signed at
Stockholm on February 20, 1953, and to the consultations
between the aeronautical authorities of the Government
of Sweden and the Government of Japan which were
held in Tokyo in July, 1954, and to propose that Route

. II A) of the Schedule attached to the said Agreement
bz amended to read as follows:

“II. Routes to be served by the designated airline or

_airlines of Sweden.

A) Points in Scandinavia--points in Europe—npoints
in the Near and Middle East-—points in Pakistan—
points in India—points in Ceylon—points in Burma
—Bangkok-—Hong Kong or Manila—Tokyo and
points beyond, in both directions.”

If this proposal is. acceptable to the Government of
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Japan, I have further the honour to suggest that this
Note and Your Excellency’s reply accepting this pro-
posal be regarded, in accordance with the provisions of
Article 15 of the said Agreement, as constituting an
agreed amendment of the Schedule to the extent speci-
fied in these Notes, such améndment to come into effect
from the date of Your Excellency’s reply.

I have further the honour to inform you that the Gov-
ernment of Japan accepts the proposal contained in your
Note which, with this reply, is regarded as constituting an
agreed amendment of the Schedule to the extent specified
in these Notes, such amendment to come into effect from
this date.

I beg you, Sir, to accept the renewed assurance of my

high consideration.

(Signed) Katsuo Okazaki

Minister for Foreign Affairs
Monsieur Peder Hammarskjold,
Chargé d’Affaires ad interim

of Sweden in.Japan.
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EXCHANGES OF NOTES

Dated at Stockholm, February 20, 1953
Entered into force, July 24, 1953
Promulgated, July 24, 1953

Stockholm, February 20th, 1953.
Monsieur le Ministre,
With reference to the Agreement between Japan and
Sweden for Air Services signed today, I have the honour
to state that the following are the understandings of the

Government of Japan:—
1. While the Government of Sweden recognise that for

| the time being administrative, legislative and jurisdictional
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authority in Okinawa is vested in the United States ad-
ministration there under Article 3 of the Treaty of Peace
with Japan, such recognition is without prejudice to any
claim Japan may have to the residual sovereignty over
Okinawa.

2. The Government of Sweden understand that if
Japan resumes the exercise of administrative, legislative
and jurisdictional authority over Okinawa, the designated-
airlines of Sweden would, from the date of such resump-
tion, cease to exercise traffic rights at Okinawa; in which
case the Government of Japan will enter without delay into
negotiations with the Government of Sweden in respect of
such rights.

I have further the honour to request Your Excellency
to be good enough to confirm, on behalf of Your Govern-
ment, that these are also the understandings of the Govern-
ment of Sweden.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my high-

est consideration.

Shiroji Yuki
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His Excellency

Monsieur Osten Undén,

Swedish Minister for Foreign Affairs,
Stockholm.

Stockholm, February 20th, 1953.

Monsieur le Ministre,

I have the honour to acknowledge receipt of Your

Excellency’s Note of today’s date reading as follows:

“With reference to the Agreement between Japan
and Sweden for Air Services signed amm%“ I have the
honour to state that the following are the understand-
ings of the Government of Japan:—

“1. While the Government of Sweden recognise
that for the time being administrative, legislative and
jurisdictional authority in Okinawa is vested in the
United States administration there under Article 3 of
the Treaty of Peace with Japan, such recognition is
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without prejudice to any claim Japan may have to the

residual sovereignty over Okinawa.

“2. The Government of Sweden understand that
if Japan resumes the exercise of administrative, legis-
lative and jurisdictional authority over Okinawa, the
designated airlines of Sweden would, from the date of
such resumption, cease to exercise traffic rights at
Okinawa; in which case the Government of Japan will
enter without delay into negotiations with the Govern-
ment of Sweden in respect of such rights.

“I have further the honour to request Your Ex-
cellency to be good enough to confirm, on behalf of
Your Government, that these are also the understand-
ings of the Government of Sweden.”

I have the honour to confirm on behalf of my Govern-
ment that the same are also the understandings of the
Government of Sweden.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my
highest consideration.

Osten Undén
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His Excellency
Monsieur Shiroji Yuki,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of Japan,
etc., etc., etc.
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Stockholm, February 20th, 1953.
Monsieur le Ministre,

With reference to the Agreement between Sweden and
Japan for Air Services, signed at Stockholm on 20th Feb-
ruary 1953 I have the honour to notify Your Excellency
that, in accordance with Article 4 of the Agreement, the
Government of Sweden designate AB Aerotransport (ABA)
forming part of the joint operating organization, Scandi-
navian Airlines System (SAS), to operate the routes II A
and B of the Schedule attached to the Agreement.

In this connection I have the honour to confirm, on

behalf of my Government, the following understanding
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reached. in the céursé 6f the negotiations preceding the
signature of the Agreement:—

(1) AB Aerotransport (ABA) co-operating with Det
Norske Luftfartselskap (DNL) and Det Danske
Luftfartselskab (DDL) under the designation of
Scandinavian Airlines System (SAS) may operate
the routes for which it has been designated under
the Agreement with_airgraft, cre ’
of either or hoth of the other two airlines.

(2) In so far as AB hmnoﬁnmsm%oi (ABA) employ air-

craft, G..as.m and equipment of the other airlines
participating in the Scandinavian Airlines System
(SAS), the provisions of the Agreement shall apply
to such aircraft, crews and equipment as though
they were the aircraft, crews and equipment of AB
Aerotransport (ABA), and the competent Swedish
authorities and AB Aerotransport (ABA) shall ac-
cept full H.mmvo,nmmE:Q under the Agreement there-
for.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my
highest consideration.
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Osten Undén
His Excellency .
Monsieur Shiroji Yuki,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary

of Japan,
etc., etc., etc.

Stockholm, February 20th, 1953.

Monsieur le Ministre,

With reference to the Agreement between Japan and
Sweden for Air Services, signed at Stockholm on 20th
February 1953 I have the honour to notify Your Excellency
that, in accordance with Article 4 of the Agreement, the
®o¢m~.b5mnn of Japan will designate an airline or airlines
at a later date to operate the routes I A and B of the

Schedule attached to the Agreement.

In this connection I have the honour to confirm, on

behalf (of my Government, the following understanding
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reached in the course of the négotiations preceding the
signature of the Agreement:— .

(1) AB Aerotransport (ABA) co-operating with Det
Norske Luftfartselskap (DNL) and Det Danske
Luftfartselskab (DDL) under the designation of
Scandinavian Airlines System (SAS) may operate
the routes for which it has been designated under
the Agreement with aircraft, crews and equipment
of either or both of the other two airlines.

(2) In so far as AB Aerotransport (ABA) employ air-
craft, crews and equipment of the other airlines
participating in the Scandinavian Airlines System
(SAS), the provisions of the Agreement shall apply
to such aircraft, crews and equipment as though
they were the aircraft, crews and equipment of AB
Aerotransport (ABA), and the competent Swedish
authorities and AB Aerotransport (ABA) shall ac-
cept full responsibility under the Agreement there-
for.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

excellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my
highest consideration. .
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’ Monsieur Osten Undén

Swedish Minister for Foreign Affairs,
Stockholm.
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